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4. — CONSONNES

Z. z !
- S = =5
z £ Z = : d
- MUL —E = PRONONCIATION MUL E = PRONONCIATION
= % (extraitg du francais) = %) (extraite du francais)
g =
28] 2 kd ko dans corps. €5 v bd bo dans hobine.
9 2 khd | kho (h aspiré). & i phd | bho (h aspiré).
i) a ko ko dans cite. £ po paw dans pea. )
us | W kho | khé (h aspiré). bl A pho | phau (h aspiré).
— i .
. -0 d’ 1 i .
& 5 ngo % Qﬁ,igﬁonﬁ?vﬁ‘;,e \] & 12} mo | mau dans hameou.
\ 4
s o chd | tio dans étiolé (1). | & ur yo Y6 dans boyeau. A
S| B chhd | thio (h aspiré). b 7 ro r6 dans 108. 1.
4o
& it cho 116 dans bestrauz. 28] fgb) lo 16 dans St-Malo. W
. !
Qx5 | s | chho | thié (h aspiré). ? 7 0 v6 dans le vétre. P
SR ) nho | gno dans agnean. ! &I AS sd s0 dans sot. 3
= 5 dd | do dans domaine. a 3 sako | sacaw dos.
i , ,
£ i dhd | dho(h aspiré). 2 &2 sabd | sabord.
w ]
% 4 do dans bedeau. wn ho dans hormis.
dho (h aspiré). A ] lo dans lopin.
no dans note.
to dans lomale.
tho (h aspirve).
tau dans haleau.
ix) thaw (h-aspiré).
2 S8 no nay dans tonneau.

(4) Cette lottre, et les trois suivantes, noot pas d'équivaleit e proaonciation francaise. Elles tiznnent le

milieu entre {10, tcho et djo.
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. — CARACTERES AVEC LEURS PIEDS

. [ F4 z -
= .| 2 ) =
N = L% E = Z E - :,: £
ais) = = = = g = = £ =
=g |8 18 !lzZ| % |8 |¢%
= Z S | E S z
e | =
— = | = =
!
=1 o ) &S kd 3 @ to
= ~ o n G 7
3 ¥ 1o Q 9 khi || & |z tho
< % 7 2 Ed @
Ry ) é & 3] ko 2 8 no
W o] O n ot -
I3 €5 bd
wsf |y | Ho || o7 | of
' IS g ngo || & It hd
2 4 g W W p
£ 0] chd || & n )
p & Y, )
DN & chhdfl & Iy]
1o Io ca) ¥l
AR et cho || &5 | & [ pho
I A n n
' N |
Q&I T s | chholl' & & | mo
MM asy) Wy yo
nho B |
| N 5 E ro
M m
I i dd s o o
v N & &
1 Z ? 7 vo
R glha‘ 7 I
w ,
] &5T ) AU sd
2 AR
2 2 do 3 ) sdko
N | o |dho | o ir sdba
g QN | an | nd & Lo hd
QN i N wl
5 & 1d QaF ld
S |4 e
S ol thd
(2] ]
ent le

Nota. — les khmérs terminent eet alphabet par le « niggahita » f/f, d"ng, prononciation ang danséfang.
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APPENDIX B

SPECIMENS OF PRINTING AND HANDWRITING

Text in English

"In 1862, Cambodia emerged exhausted from a
long and cruel struggle against ifs Vietnamese and
Thai oppressors, in the course of which our people
had endured unimaginable sufferings. And, although
these had attracted little attention in the West,

"
we Cambodians have never been able to forget them,
- Prince Norodom Sihanouk, in a message to

the New York Herald Tribune, July 8, 1962,

Text in Oblique Script
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Text in Round Script
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Text Typewritten
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ystem of Writing

M haa

\sonants or vowels,
nations, first all
d before proceed-

pols =3 » =7 >

The sequence of

doy/ husband
dap/ to hear
»apkhoue/ to ruin

pankast/ to origi-
nate
onant + ’) , to

usually drawn large
not the initial ele-

it symbol to which it
ving examples:

/ sray/ woman
/craan/ much,
many

/samrap/ for

/dantray/ music

sually does not include,

Writing

a following subscrip

symbols T—j and

Step 1 Step 2

1

t vowel symbol or the second part of the composite vowel

f-j:

Step 3 Step 4 Step 5

v @ a5 Jproh/  male
ae (& @;9/ @9 Jtrow/  correct

ye (B Gy @ 7 Jtrust/  to examine
ys v IO s®7  IEfm e o come
SR Y R G r@j 2@73} Jkrion/ accessory

There are two basi

/qagsad crian/ ¢glanted script’, and iﬁ?‘;f&; ns

The first is by far the more

of all kinds, such

f#)‘%‘]j FA5SS /qagsad choo/ ‘standing script’ is

slanted script,
tions replaces

more archaic and much more elaborate.

shape to their slanted counterparts, a few,
/noo/, and $ /too/, have entirely different shapes,

student in addition to the basic slanted forms.
titles of books, major headings, newspap
names, and inscriptions on

has a variant, ;,7;2;5 99§ /qagsa

from /muul/ only slightly, but which seems actual
than / muul/, although both forms are commonly re

general public.
cordance.

and is used for chapter headings or
the slanted script entirely. The sec

B. STYLES OF SCRIPT

¢ styles of script in modern Cambodian: J{?Z‘; 5;@ jﬁ

/qagsaa muul/ ‘round script’.

Jfor running texts in publications

common, and is used
A variation of this,

as novels, textbooks, and newspapers.
simply a vertical form of the

subtitles, and in some publica-
ond style, /qagsaa muul/, is
While most of the letters are similar in

notably A /kaa/, B /noo/, 8

and must be learned by the

This elaborate script is used for

er headlines, religious texts, proper
/qagsad muul/ also

which differs

public monuments and buildings.

a khaam/ ¢ Cambodian script’,

1y to be in more common use

ferred to as /muul/ by the

These four styles of script can be compared in the following con-
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10.

11.

12.

13.

14,

15,

16.

17,

18.

19,

Slanted Script

TS
ey

@b%@%&%%%@@%@t}%'@b}%@

Cambodian System of Writing

Concordance of Script Styles

Standing Script

)

9
3

133

$@®mg§mﬁ)20(§

Round Seript

Cambodian Script
== oodlan sceript

Writing

Slanted Script
20. &
21, &
22.
23, i
24, Vel
25. &
26. a0
217, J
28. 7))
29, .9
30. a5
31, I
32.

N\

33, &7

C.
The style of script
Reader, which is types

/qaqsaa crian/ ‘slante:
careful and rapid mas
ing. The text used in :
(Part Three), as follov

/tas look-qawpuk n:
80K nin tuk cia kaa-the
koun mian cot nik-rol;

‘I hope that you (Faf

\;—



System of Writing

mbodian Script
"4l oeript
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e
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e
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S
g
c9
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2

Writing 79

Slanted Script Standing Script Round Script Cambodian Script

20. L & Y, £
a1, o T 13) &
2. 8 R S o
23, v 0 ) ™
24, b2} e} N S
25, & Y (5] 15}
26. ¢55 es5 eSS s
2. J J 5 g
28. ol Qs &5 5
29. s 7 s S
30. a5 &3 &S 24
31. g mn wm LSp
N fj 89 QJ
33, 57 5 §5 tE]

C. SAMPLES OF HANDWRITING STYLES
The style of script used throughout this book, except in Selection 50 of the
Reader, which is typewritten, is that of carefully written ff/‘zs‘;f 5 @15

/qagsaa crisn/ ‘slanted script’ Following are four samples of handwritten styles:
careful and rapid masculine handwriting, and careful and rapid feminine handwrit-
ing. The text used in all four samples is taken from Selection 16 of the Reader
(Part Three), as follows:

/tas look-gawpuk nip nesq-mdaay sok-sapbaay cis rii-tee? camnaek koun wif,
sok nip tuk cie kaa-thoosmmodaa. sap-tnay-nih, kaa-rush-niw knop salaa twas qaoy
koun mian cat nik-rolik dal ptesh nip krussaa cia rigy-riay/

‘T hope that you (Father and Mother) are well. As for me, things are going as
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